	Názov predmetu
	SLOVENSKÝ JAZYK AKO JAZYK S PRVKAMI NÁRODNEJ KULTÚRY
	

	Cieľ 
	Cieľ učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry je dosiahnuť taký stupeň rozvoja komunikačných zručností u žiaka, aby vedel samostatne uplatniť osvojené rečové zručnosti v štandardných а odborných komunikatívnych situáciách (a v súlade s tematickým minimom aj v písanej podobe), pestovať národnú a kultúrnu identitu, etnickú sebaúctu a zoznamovať ich s prvkami tradície, kultúry, zvykov a obyčají slovenského národa s osobitným dôrazom na slovenskú komunitu v Srbsku. 

	

	Ročník
	siedmy
	

	Ročný fond hodín
	72 hodín

	

	VÝKONY
Po skončení ročníka žiak bude schopný:
	OBLASŤ/ TÉMA
	OBSAH

	· určiť literárny druh literárneho diela 

· analyzovať prvky kompozície lyrickej  básne (strofa, verš); 

· odlíšiť charakteristické vlastnosti ľudovej slovesnosti od vlastností umeleckej literatúry 

· rozlíšiť ľudovú povesť, rozprávku, bájku, baladu

· rozlíšiť realistickú a fantastickú prózu

· rozlíšiť literárne postupy 

· hodnotiť umelecký prednes, rozprávanie alebo dramatický dej (žartovný, veselý, smutný a pod.)

· určiť tému, miesto a čas konania deja; dejovú postupnosť

· rozlíšiť vlastnosti postáv na príkladoch z textu /vonkajšie vlastnosti a charakter postáv/

· opísať povery, zvyky/obyčaje, spôsob života a udalosti z minulosti opísané v literárnych dielach

· analyzovať prvky kompozície dramatického diela (dejstvo, scéna, výstup)

· chápať vzťah k materinskému jazyku a k jazyku iných národov

·  poznať zhodu jazykových javov medzi slovenčinou a srbčinou 

· odlíšiť spisovný jazyk od nárečia

· rozlíšiť podelenie spoluhlások na tvrdé, mäkké a obojaké

· rozlíšiť ohybné slovné druhy

· poznať pády a pádové koncovky v korelácii so srbčinou

· určiť kategóriu rodu, čísla, pri ohybných slovách 

· uplatniť pravopisnú normu pri písaní vybraných slov (typické príklady)

· dôsledne uplatniť pravopisnú normu pri písaní veľkého písmena  

· uplatňovať interpunkčné znamienka
· rozdeľovať vety podľa obsahu a členitosti

· vymenovať základné vetné čelny a rozlišovať ich v jednoduchej vete

· používať Pravidlá slovenského pravopisu a iné pravopisné príručky

· poznať niektoré frazeologické útvary

·  správne vyslovovať tvrdé spoluhlásky d,t,l, n pred i, e
· správne vyslovovať slová vzhľadom na intonáciu

· rozprávať jasne dbajúc na spisovnú jazykovú normu 

· plynulo a zreteľne čítať nahlas a potichu literárne a vecné texty

· využívať rôzne slohové postupy: deskripciu (portrét, enteriér, exteriér, prírodné javy), rozprávanie v 1. a 3. osobe, dialóg
· vedieť sa poďakovať, požiadať o pomoc, počúvať hovoriaceho, 
· určiť časti textu (názov, odseky)

· utvoriť hovorový prejav alebo napísaný text o vnímaní prečítaného literárneho diela a na témy z každodenného života a vlastnej predstavivosti 
·  urobiť a predniesť dramatizáciu  prečítaného textu podľa výberu, zážitku alebo udalosti z každodenného života 

· používať slovník pri obohacovaní slovnej zásoby (paralela so srbským jazykom a pri preklade)

· správne odpísať  kratší text so zadanou úlohou (obmena rodu, čísla, času, slabík...). 

· zostaviť a napísať pozdrav a blahoželanie, mail a SMS
· zaspievať priliehavé slovenské ľudové a súčasné populárne detské pesničky

· predniesť ľudové koledy a vinše vzťahujúce sa na sviatky alebo ročné obdobia

· zapojiť sa do vekuprimeraných ľudových hier a tancov

· poznať charakteristiky slovenského ľudového odevu
· zaznamenávať sviatky (v porovnaní so srbskými)

· poznať tradičné slovenské zvyky a obyčaje (zabíjačka, Mikuláš, Lucka, Vianoce/koledovanie/ oblievačky) a k tomu priliehavé tradičné jedlá

· poznať niektoré svadobné obyčaje, piesne a vinše viažuce sa za slovenskú svadbu v danom prostredí

· poznať festivaly s národnostným významom a brať účasť na niektorých (ako divák alebo ako účastník)

· poznať inštitúcie s národnostným významom, múzeá, etno-domy, galérie 

	LITERATÚRA

	LYRIKA
Literárne termíny a pojmy 
Básnik a báseň.

Strofa a verš v lyrickej básni/piesni.

Druhy autorských a ľudových lyrických piesní a básní: opisné, zbojnícke a obradné, žartovné. 
ŠKOLSKÁ LEKTÚRA
1. Pavel Mučaji: Ráno na rovine/Báseň o Petrovci
2. Pavel Grňa: Ja som niečo chcel

3. Daniel Hevier: Náušnica v uchu

4. Kamil Peteraj: Školská lavica

5. Miroslav Antić: Raz v stredu
6. Michal Babinka (výber z diela)
7. Štefan Moravčík: Žuvačka pre oči
8. Ľudové piesne: (výber), riekanky, hádanky 

9. Ľudové koledy a svadobné a iné vinše: (výber)

10. Slovenské ľudové balady (výber)

EPIKA
Literárne termíny a pojmy
Spisovateľ a rozprávač.

Slovotvorné postupy: opis, rozprávanie v prvej a tretej osobe; dialóg.

Fabula: sled udalostí.

Charakteristika postáv – spôsob vyjadrovania, správanie, fyzický vzhľad a charakter.

Druhy epických diel: bájka, ľudová a autorská rozprávka, povesť, balada.

ŠKOLSKÁ LEKTÚRA
1. Ľudová bájka: Lišiak a žaba,...
2. Slovenská ľudová rozprávka (výber)

3. Slovenská ľudová povesť (výber)

4. Ľudová rozprávka iných národov (výber)

5. Juraj Tušiak: Krivý čert
6. Andrej Čipkár: Kumarí – dievča, ktoré nechodí po zemi

7. Anna Papugová: Lena v texaskách
8. Anna Nemogová Kolárová: Ľúbostný prípad
9. Miroslav Demák: Husle
10. Zoroslav Spevák Jesenský: (výber z diela)

11. Ľudové porekadlá a príslovia
DRÁMA

Literárne termíny a pojmy
Dejstvo, výstup, osoby v dráme. 

Dramatické útvary a rozhlasová hra.
ŠKOLSKÁ LEKTÚRA

VHV: Zem (úryvok)

1. Divadlo pre deti: (výber)

2. Detské ľudové hry: (výber)
VEDECKOPOPULÁRNE A INFORMAČNÉ TEXTY 
1. Malé formy ľudovej slovesnosti

2. Zo života našich predkov 

3. Výber z kníh, encyklopédií, časopisov pre deti a internetu. 
4. Z tlače a internetu o našich celomenšinových festivaloch

DOMÁCA LEKTÚRA 
1. Slovenské ľudové rozprávky a bájky: (výber) 

2. Výber z diela súčasných slovenských vojvodinských autorov 

Doplnková lektúra
 (výber z 3 diel)

1. Pozeral/a som detský slovenský film alebo sfilmovanú rozprávku: (voľný výber)

2. Komiks podľa výberu 

3. Pozeral/a som divadelné predstavenie pre deti 


	· 
	JAZYK

	Gramatika (jazyk, fonetika, lexikológia, morfológia)
	

	· 
	
	Pravopis
	

	· 
	
	Ortoepia
	

	· 
	JAZYKOVÁ KULTÚRA

	Rozprávanie – o zážitkoch, o tom čo videli, čo by si priali. 

Tvorenie skupiny slov na určenú tému a viet zo zadaných slov.
Samostatné rozprávanie (8 – 10 viet) o svojom súrodencovi, priateľovi, spolužiakovi, o živote v škole, o svojom zážitku, o nejakej udalosti, v ktorej brali účasť.
Opis – enteriéru a exteriéru, ľudí, zvierat, prírodných javov, zvykov a obyčají.

Poďakovanie, žiadosť o pomoc, účasť v dialógu.

Vyjadrenie svojho názoru o prečítanom texte (čo sa mi páčilo a prečo).

Názov textu, autor, ústredná postava a jej vlastnosti.
Reprodukcia počutého a prečítaného textu alebo rozprávky, bájky za pomoci osnovy alebo samostatne. 

Opis obrázka alebo rozprávky podľa dejovej osnovy alebo pomocou členenej ilustrácie. 

Reprodukcia slovenského filmu, rozprávky, detského divadelného predstavenia podľa zostavenej osnovy.

Dramatizácia textu podľa výberu, zážitku alebo udalosti z každodenného života. 
· Používanie slovníka na obohacovanie slovnej zásoby, paralela so srbským jazykom, kalky, vysvetlenie významu slov v kontexte. 

· Používanie slovníka pri preklade. Porozumenie určitým frazeologickým jednotkám.
· Hlasné a tiché čítanie, správna dikcia a intonácia vety. 
Odpisovanie  kratších viet a textov, charakteristických slov a výrazov, odpisovanie so zadanou úlohou (obmena rodu, čísla, času, slabík...). 

Rozdelenie viet podľa obsahu a členitosti.

Vymenovanie základných vetných čelnov a rozlišovanie ich v jednoduchej vete.

Písanie pozdravu a blahoželania, SMS, mailu. 
Verejný výstup, prezentovanie vlastnej a tímovej práce.

· Tradičná slovenská ľudová kultúra /svadobné obyčaje v jednotlivých prostrediach/.



Kľúčové pojmy obsahov:  literatúra (lyrika, epika, dráma), jazyk (jazyk, fonetika, lexikológia, morfológia, pravopis, ortoepia), jazyková kultúra
POKYNY NA DIDAKTICKO-METODICKÚ REALIZÁCIU PROGRAMU 
Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry obsahuje tri vzdelávacie oblasti: literatúru, jazyk a jazykovú kultúru. Rozdelenie hodín sa neodporúča podľa vzdelávacích oblastí, ba naopak, na každej hodine by sa mala venovať náležitá pozornosť kultúre vyjadrovania žiakov, národnej tradícii, zvykom, obyčajam a kultúre Slovákov v Srbsku. Teda, všetky tri oblasti sa navzájom integrujú a ani jedna sa nemôže vyučovať oddelene a bez vzájomnej spätosti s inými oblasťami. 

Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry založený je na vzdelávacích výkonoch, respektíve na procese učenia a žiackych výkonoch. Vzdelávacie výkony predstavujú opis zjednotených vedomostí, zručností, postojov a hodnôt, ktoré žiak buduje, rozširuje a prehlbuje prostredníctvom troch vzdelávacích oblastí tohto vyučovacieho predmetu.  

I. PLÁNOVANIE VYUČOVANIA A UČENIA 

Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry zameraný na výkony umožňuje učiteľovi väčšiu voľnosť, viac možností pri plánovaní vyučovacieho procesu a učenia. Úlohou učiteľa je, aby kontextualizoval daný program potrebám konkrétnej triedy majúc na zreteli: poznávaciu úroveň slovenského jazyka, zloženie triedy a charakteristiky žiakov; učebnice a iné učebné materiály, ktoré bude používať; technické podmienky, vyučovacie prostriedky a médiá, ktorými škola disponuje; rezorty, možnosti, ako i potreby lokálneho prostredia, v ktorom sa škola nachádza. Vychádzajúc z daných výkonov a obsahov, učiteľ najprv tvorí svoj ročný globálny plán práce, z ktorého neskoršie bude rozvíjať svoje operatívne plány. Výkony definované podľa oblastí, uľahčujú učiteľovi sfunkčnenie výkonov na úrovni konkrétnej vyučovacej jednotky. Teraz má učiteľ pre každú oblasť definované výkony. Od neho sa očakáva, že pre každú vyučovaciu jednotku vo fáze plánovania a písania prípravy na hodinu definuje diferencované výsledky práce žiakov: tie, ktoré by všetci žiaci mali dosiahnuť, tie, ktoré by väčšina žiakov mala dosiahnuť, a tie, ktoré by mali iba niektorí žiaci dosiahnuť. Takýmto spôsobom sa dostane nepriamy vzťah so štandardmi na troch úrovniach žiackych výkonov. Zároveň pri plánovaní treba mať na zreteli, že sa výkony rozlišujú, že sa niektoré ľahšie a rýchlejšie môžu realizovať, ale pre väčšinu výkonov (najmä v oblasti literatúry) potrebné je omnoho viac času, viac rozličných aktivít a prác na rôznych textoch. Vo fáze plánovania vyučovacieho procesu je veľmi dôležité mať na zreteli, že učebnica je iba vyučovacím prostriedkom a že neurčuje obsah vyučovacieho predmetu. Preto k obsahu učebníc treba pristúpiť selektívne. Pritom čítanka, spolu s CD k učebnici a gramatikou, je len jedným z možných prameňov vedomostí a učiteľ žiakom umožňuje prehľad a vlastnú skúsenosť v používaní iných prameňov poznania. Pri plánovaní vyučovacieho procesu treba prihliadať na predbežné vedomosti, skúsenosti, intelektuálne schopnosti a na záujmy žiaka. Nevyhnutné je dať dôraz na rozširovanie slovnej zásoby a možnosti využívať jednotlivé kultúrne podujatia a sviatky, ktoré sa ponúkajú v daných prostrediach, s cieľom formovania predstáv o živote Slovákov v minulosti, o tradíciách a kultúre, ktorá slovenskú menšinu na tomto území charakterizuje. Odporúča sa porovnávať zaznamenávanie určitých sviatkov so zaznamenávaním sviatkov iných menšín, ktoré žijú spolu so Slovákmi v daných lokalitách. 

II. REALIZÁCIA VYUČOVACIEHO PROCESU A UČENIA 

LITERATÚRA 
Základ programu z literatúry tvoria texty z lektúry. Lektúra je rozvrhnutá podľa literárnych druhov – lyrika, epika, dráma a zároveň obohatená výberom neliterárnych, vedecko poulárnych a informatívnych textov. Povinná časť lektúry pozostáva hlavne z častí, ktoré patria do základného národného korpusu, ktorý je obohatený aj súčasnými aktuálnymi dielami. Výber diel je v najväčšej miere založený na princípe vekovej primeranosti.
PRÁCA S TEXTOM

Rozlišovanie: rozprávky (ľudové a autorské), bájky, básne, balady, povesť, porekadlá a príslovia, hádanky, rečňovanky.

Čítanie – kratších slovenských ľudových rozprávok, bájok, povestí a textov z umeleckej tvorby, piesní, básní, balád. Nacvičovanie plynulého čítania s porozumením, ktoré sa rovná hovoru. Pri spracovaní básní treba nacvičovať umelecký prednes.

Od žiakov v tomto veku treba očakávať, že budú vedieť postrehnúť priebeh udalosti, hlavnú a vedľajšie postavy, vlastnosti postáv (zovňajšok a charakterové vlastnosti, dobré a zlé konanie),  čas a miesto konania deja, začiatok, zauzlenie a rozuzlenie, dejovú postupnosť, opis okolia a ľudí; posolstvo prísloví; ponaučenie bájok porovnávať s udalosťami zo života. Všímať si fantastické prvky v rozprávkach a prenesený význam v bájkach. 

Odporúča sa žiakom prezentovať populárne detské a ľudové piesne, sledovať detské časopisy (písanie krátkych literárnych prác do časopisov), spoločné pozeranie a rozbor aspoň jedného divadelného predstavenia a filmu pre deti v slovenskej reči, návšteva celomenšinových podujatí, etno domu, múzeí a galérií, ktoré predstavuju slovenskú kultúru a tradície.
Texty z doplnkovej časti programu majú poslúžiť učiteľovi aj pri spracovaní učiva z gramatiky, tiež na spracovanie a upevňovanie obsahov z jazykovej kultúry. Diela, ktoré učiteľ nespracuje, má navrhnúť žiakom na čítanie vo voľnom čase.

Nový program je založený na väčšej integrácii literárnych a neliterárnych diel. Korelácia je umožnená adekvátnym kombinovaním povinných a nepovinných diel. 

Okrem korelácie medzi textami učiteľ má umožniť vertikálnu koreláciu. Tiež má byť oboznámený s obsahmi slovenského jazyka z predchádzajúcich ročníkov, čo umožňuje dodrdžiavať princípy postupnosti a systematickosti.

Učiteľ má poznať obsahy predmetu zo slovenských dejín, hudobnej a výtvarnej kultúry pre 6. ročník (príklad: Sťahovanie Slovákov na Dolnú zem, architektúru vojvodinských Slovákov, výtvarné umenie, slovenské ľudové svadobné piesne, časti kroja, výšivky a výzdoby,...), tradičnú a súčasnú duchovnú kultúru Slovákov s dôrazom na zvyky a obyčaje Slovákov v Srbsku. 

Horizontálnu koreláciu učiteľ nadväzuje predovšetkým na vyučovanie srbského jazyka, dejín, výtvarnej kultúry a hudobnej kultúry, náboženstva a občianskej výchovy. 

Vzdelávacie výkony späté s oblasťou literatúry založené sú na čítaní. Rôzne obmeny pri čítaní sú základným predpokladom, aby žiaci vo vyučovaní získavali vedomosti a aby sa úspešne uvádzali do sveta literárneho diela. V siedmom ročníku pestuje sa predovšetkým zážitkové čítanie a žiaci sa postupne uvádzajú do bádateľského čítania.
JAZYK 
Vo vyučovaní jazyka žiaci sa uschopňujú pre správnu ústnu a písomnú komunikáciu v spisovnom slovenskom jazyku. 

Keď sa v obsahoch programu uvádzajú vyučovacie jednotky, ktoré žiaci už spracovali v predošlých ročníkoch, stupeň osvojenosti a uplatnenosti spracovaného učiva sa overuje, opakuje a nacvičuje na nových príkladoch, ktoré predchádzajú spracovaniu nových obsahov, pričom sa zabezpečuje kontinuita práce a systematickosť v nadväzovaní nového učiva na získané vedomosti. 

Nevyhnutné je, aby učiteľ vždy mal na zreteli význam priliehavých a systematických cvičení, lebo učivo sa nepovažuje za zdolané, kým sa dobre nenacvičí. To znamená, že cvičenia majú byť súčasťou spracovania učiva, uplatnenia, opakovania a upevňovania vedomostí. 

Učivo o ohybných slovných druhoch treba spracovať poukazujúc na podobnosť slovenského jazyka, keď ide o slovné druhy a skoňovanie. Rozsah učiva si učiteľ plánuje podľa toho, s akou skupinou pracuje (homogénnou alebo heterogénnou) a podľa úrovni znalosti jazyka a toho, koľko rokov predtým žiaci navštevovali hodiny slovenčiny. Žiakov treba postupne zaúčať rozdeľovať vety podľa obsahu a členitosti a vymenovať základné vetné čelny a rozlišovať ich v jednoduchej vete.

Pravopis 
Pravopisné pravidlá sa osvojujú prostredníctvom systematických cvičení (pravopisné diktáty, oprava textu, testy s otázkami z pravopisu atď.). V kontexte pravopisných cvičení žiaduce je občas zapojiť aj otázky, ktorými sa overuje ortografia (správne písanie písmen). Písať diktát sa odporúča len vo funkcii nacvičovania učiva s dôrazom na veľké začiatočné písmená a znaky interpunkcie na konci vety a pri písaní priamej reči.

Treba podnecovať žiakov, aby sami zisťovali a opravovali pravopisné chyby, SMS komunikácií, mailoch, ako aj pri rôznych typoch komunikácie prostredníctvom internetu.

Žiakov treba usmerňovať, aby používali pravidlá a príručky slovenského pravopisu a slovníky. Žiaduce je, aby učiteľ mal tieto príručky na hodine vždy, najmä keď sa spracuje učivo z pravopisu a usmerňoval žiakov používať uvedené príručky.

Ortoepia
 
       Učiteľ má neustále poukazovať na dôležitosť správnej výslovnosti, ktorá sa upevňuje prostredníctvom určitých ortoepických cvičení. Ortoepické cvičenia netreba realizovať ako osobitné vyučovacie jednotky, ale spolu so spracovaním tém z gramatiky; prízvuk vo vete sa môže nadväzovať na kultúru vyjadrovania, nácvik prednesu básne a pod. Používaním auditívnych záznamov žiakov: CD k čítanke a ďalších,  treba zvykať na správnu výslovnosť, melodickosť, dikciu ...

     Niektoré ortoepické cvičenia sa môžu konať aj pri zodpovedajúcich témach z literatúry: napr. artikulácia sa môže nacvičovať pri jazykolamoch, keď sa spracúvajú ako časť z ľudovej slovesnosti; prízvuk, tempo, rytmus, intonácia a prestávky sa môžu nacvičovať čítaním nahlas úryvkov z lektúry (podľa výberu učiteľa alebo žiaka) atď. Ako ortoepické cvičenia treba využívať aj prednes spamäti naučených úryvkov z poézie a prózy (pomocou auditívnych učebných prostriedkov).

JAZYKOVÁ KULTÚRA 

Rozvíjať jazykovú kultúru je jedna z najdôležitejších úloh vyučovania materinského jazyka s prvkami národnej kultúry. Aj keď je táto oblasť vyučovania v programe určená ako osobitná oblasť, musí sa využívať tak pri spracovaní literárnych textov, ako aj pri vyučovaní gramatiky a pravopisu. Spracovanie literárneho textu a učenie gramatiky a pravopisu spisovného jazyka musí zahrňovať aj obsahy, ktoré prispievajú k pestovaniu kultúry ústneho a písomného vyjadrovania.

V tejto vekovej kategórii od žiakov treba očakávať poznanie nasledujúcich oblastí:
Rozprávanie – o zážitkoch, o tom čo videli, čo by si priali. Odprúčané témy na spracovanie: Širšia rodina. Príbuzenské vzťahy. Životopisné údaje. Hostia. Jedálny lístok. Návštevy. Môj priateľ – moja priateľka. Pracovný deň žiaka. Voľný čas. Záľuby. Kniha. TV a rozhlas. Rozprávky starej matere a starého otca. Časti tela – podrobnejšie. Chráňme prírodu – zvieratá a rastliny. Počasie. Ročný kolobeh v prírode. Povolania a remeslá. Rodná reč. Láska k rodnej reči. Najdôležitejšie slovenské vojvodinské manifestácie pre deti – festivaly a prehliadky. Časť svadobných zvykov a ľudového odevu v jednotlivých prostrediach. Časopis Zornička. Návšteva priateľa v Novom Sade, Kovačici, Báčskom Petrovci (celomenšinové inštitúcie, galérie, múzeá, ktoré zachovávajú slovenskú ľudovú kultúru a tradície, etno - domy, najstaršie domy, architektúra vojvodinských Slovákov so zameraním na svoje prostredie). Telefonická konverzácia. Doprava. Športy. Kupujeme počítač. Významné sviatky a dátumy pre slovenskú menšinu. Slovenské kultúrne, informačné a náboženské inštitúcie. Planéta Zem. Kontinenty, strany sveta. Kam by som chcel(a) cestovať. Pesničky, dialógy, scénky, dielne na vylepšenie konverzácie. Komiks. Pexeso.

       Od žiakov sa naďalej očakáva tvorenie skupiny slov pre určenú tému a viet zo zadaných slov. Majú vedieť vyjadriť svoj názor o prečítanom texte (čo sa mi páčilo a prečo), jeho názov, autora, ústrednú postavu a jej vlastnosti. Majú sa vedieť poďakovať, požiadať o pomoc. Majú samostatne porozprávať niekoľko viet o svojom súrodencovi, priateľovi, spolužiakovi, o živote v škole, porozprávať svoj zážitok, nejakú udalosť, v ktorej brali účasť...


Reprodukcia – počutého a prečítaného textu alebo rozprávky podľa osnovy alebo samostatne. Opísať obrázok alebo postupný dej pomocou členenej ilustrácie. Vedieť reprodukovať podľa osnovy sledovaný slovenský film, rozprávku alebo detské divadelné predstavenie, scénku alebo oslavu. 


Opis – enteriéru a exteriéru, ľudí, zvierat, prírodných javov, vymyslených príbehov, sviatkov a obyčají.


Dialóg – rozprávanie o udalosti prostredníctvom vynechania slov opisu; priama a nepriama reč. Majú povedať samostatne a súvisle najmenej 8-10 viet o obrázku, precvičenej téme a viesť dialóg. 


Dávať dôraz na interpunkciu (bodka, čiarka, výkričník, otáznik, priama reč). 


Dramatizácia –  kratšieho textu podľa výberu, zážitku alebo udalosti z každodenného života (situáciu v knižnici, v obchode, na pošte, u školského pedagóga, zážitok s kamarátmi...); čítanie podľa úloh a striedania úloh. 


Rozhovor – prihliadať na rozvoj slovníka každodennej konverzácie, obohacovanie aktívnej slovnej zásoby, frazeológia. Frekventované vety z každodenného života. Rozličné tvary vyjadrovania, vynachádzavosť, dôvtip. Cvičenia so zmenou a dopĺňaním viet. 


Slovník – použitie slovníka pri obohacovaní slovnej zásoby, paralela so srbským jazykom, kalky, vysvetlenie významu slov v kontexte. Obohacovanie slovnej zásoby žiakov pomocou didaktických hier z jazyka, rébusov, doplňovačiek, prešmyčiek, hlavolamov,... Písanie vlastného slovníka menej známych slov a výrazov. 


Čítanie – Hlasné a tiché čítanie, správna dikcia a intonácia vety. Melódia vety. Slová, v ktorých nastáva spodobovanie spoluhlások. 


Odpisovanie – kratších viet a textov, charakteristických slov a výrazov, odpisovanie so zadanou úlohou (obmena rodu, čísla, času, slabík...). Písanie krátkej slohovej práce podľa osnovy alebo zadaných otázok v rozsahu 6 – 8 viet; písanie pozdravu a blahoželania. 

         Žiaci si majú osvojiť aktívne približne 400 slov a frazeologických spojení. Pasívna slovná zásoba má byť na každej úrovni vyššia ako aktívna. 

         Ako mimovyučovacie čítanie sa odporúčajú časopisy pre deti a mládež, slovenská detská literatúra a ľudová slovesnosť.
     Od žiakov očakávame, aby vedeli aspoň 4 básne, 5 slovenských ľudových piesní a súčasné populárne detské pesničky, hádanky, riekanky, niektoré porekadlá a príslovia, predniesť ľudové koledy a vinše vzťahujúce sa na sviatky alebo ročné obdobia, dve krátke prózy v rozsahu 6 – 8 riadkov a 4 krátke dialógy alebo účasť v detskom divadelnom predstavení. Žiaci by sa podľa možnosti, mali zapojiť do vekuprimeraných detských ľudových hier a tancov, mali by poznať charakteristiky slovenského ľudového odevu (svadobný odev), zaznamenávať sviatky (v porovnaní so srbskými), poznať tradičné slovenské zvyky a obyčaje (zabíjačka, svadba, Mikuláš, Lucka,Vianoce /koledovanie/ oblievačky) a k tomu priliehavé tradičné jedlá a ľudový odev.

Prvky národnej kultúry a tradície

       Zoznamovanie detí so základmi dejín slovenskej menšiny v Srbsku (presídľovanie, kultúrne, vzdelanostné, cirkevné a hospodárske snahy, vrcholné kultúrne výsledky, relevantné organizačné formy a inštitúcie…), sprostredkovanie poznatkov, ale i  pestovanie emočného vzťahu k tradícii, kultúre, obyčaja a zvykom slovenskej menšiny vo Vojvodine, Srbsku, ale i na celej Dolnej zemi (folklór, remeslá, ľudová slovesnosť, divadlo, literatúra, hudba, tradičné detské hry, obyčaje, demonológia…), no nie v zmysle romantického tradicionalizmu a paseizmu, ale vždy v relácii k budúcnosti, rozvoju a modernizácii. Na minulosť sa opierať, do budúcnosti sa pozerať. Sprostredkovať deťom poznatky o slovenskej komunite v Srbsku (osady, inštitúcie a organizácie, osobnosti, mená, priezviská, pôvod…), ale i o stykoch s inými etnickými skupinami a kultúrami, o prínosoch Slovákov tunajšiemu prostrediu (v školstve, kultúre, umení, architektúre…). Snažiť sa slovenskú identitu a sebaúctu pestovať subtílne, nie prostredníctvom hesiel a fráz, ale na konkrétnych príkladoch, spájať pritom poznatky s emočným nasadením,  vždy ale so zreteľom na menšinové a ľudské práva, na európsky kontext, tiež na interetnickú úctu, toleranciu a interakciu. 

DIDAKTICKÉ POKYNY

         Keď ide o tento predmet, musí sa mať na zreteli podstatná úloha: naučiť žiakov pekne rozprávať po slovensky, čítať, písať a získať zručnosť v jazykovej správnosti. Musia sa mať vždy na zreteli predvedomosti žiakov a na ne sa musí vždy sústavne nadväzovať. Na každej hodine si má učiteľ zvoliť diferencovaný prístup, lebo sú žiaci vekovo zmiešaní a prichádzajú s rozličnými jazykovými kompetenciami. 

       Gramatika sa má podávať v implicitnej podobe, namiesto opravovania chýb sa využíva modelovanie správneho rečového variantu. Neodmysliteľné je vytvorenie príjemnej atmosféry, ktorá predpokladá partnerský vzťah medzi učiteľom a žiakom a má pomôcť prekonať psychickú bariéru pri aktivizácii získaných rečových zručností, schopností a návykov. Každý jazykový prostriedok sa demonštruje v určitom kontexte, nie izolovane. V nácviku rečových zručností majú dominovať rozličné formy dialógov v interakcii učiteľ – žiak a žiak – žiak. K požiadavkám na spôsob vyjadrovania žiadúca je jednoduchosť, prirodzenosť, spontánnosť a jazyková správnosť.
III. SLEDOVANIE A HODNOTENIE VYUČOVANIA

Sledovanie a hodnotenie výsledkov napredovania žiaka je vo funkcii dosiahnutia výkonov a začína základným hodnotením úrovne, na ktorej sa žiak nachádza podľa toho, čo sa bude brať do ohľadu pri hodnotení procesu jeho napredovania, ako aj známka. Každá aktivita je dobrá príležitosť na hodnotenie napredovania a získavanie spätnej informácie. Každá vyučovacia hodina a každá aktivita žiaka je príležitosťou pre formatívne hodnotenie, totiž zaznamenanie postupovania žiaka a usmerňovanie na ďalšie aktivity. 

Formatívne hodnotenie je zložkou súčasného prístupu vyučovaniu a znamená hodnotenie vedomostí, zručností, postojov a správania, ako aj rozvíjania zodpovedajúcej kompetencie diferencovane, počas vyučovacích hodín a v priebehu učenia. Výsledok takého hodnotenia dáva spätnú informáciu ako učiteľovi, tak aj žiakovi o tom, ktoré kompetencie sú dobre zvládnuté a ktoré nie, ako aj o účinnosti zodpovedajúcich metód, ktoré učiteľ uplatnil na uskutočnenie cieľa. Ako formatívne hodnotenie sa chápe zbieranie údajov o dosiahnutých výsledkoch žiaka a najčastejšie techniky sú: realizácia praktických úloh, sledovanie a zapisovanie aktivít žiaka v priebehu vyučovania, priama komunikácia medzi žiakom a učiteľom, evidencia pre každého žiaka, (mapa postupovania) atď. Výsledky formatívneho hodnotenia na konci vyučovacieho cyklu majú byť vyjadrené číselnou známkou v súlade s pravidlami o známkovaní žiakov. 

Práca každého učiteľa je zložená z plánovania, uskutočnenia a sledovania a hodnotenia. Dôležité je, aby učiteľ sústavne sledoval a hodnotil diferencovane, okrem dosahov žiakov aj proces vyučovacích hodín a učenia, ako aj seba a svoju vlastnú prácu. Všetko to, čo sa ukáže ako dobré  a užitočné, učiteľ bude aj naďalej využívať vo svojej praxi vyučovania, a všetko to, čo sa ukáže ako nedostatočne účinné a efektívne, malo by sa zdokonaliť.
	Назив предмета
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	Циљ
	Циљ учења словачког језика са елементима националне културе је постићи такав степен развоја комуникативних способности код ученика да самостално примењује способности изражавања у стандардним и стручним комуникативним ситуацијама (у складу са тематским минимумом и у писаној форми), неговати национални и културни идентитет, етничко самопоштовање и упознати ученике са елементима традиције, културе, обичајима словачког народа са посебним нагласком на словачки комунитет у Србији. 
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	Годишњи фонд часова
	 72 часа

	

	ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће бити у стању да:
	ОБЛАСТ/ ТЕМА
	САДРЖАЈИ

	· одреди род књижевног дела

· анализира елементе композиције лирске песме (строфа, стих)

· разликује карактеристике народне књижевности од карактеристика уметничке књижевности 

· разликује народну причу, басну, баладу, предање
· разликује реалистичку прозу и прозу засновану на натприродној мотивацији

· разликује књижевне облике казивања

· процени основни тон интерпретације песме, приповедања или драмске радње (шаљив, ведар, тужан и сл.)

· одреди тему, место и време вршења радње; низање догађаја 

· илуструје особине ликова примерима из текста / унутрашне и спољашње особине
· препричава веровања, обичаје, начин живота и догађаје у прошлости описане у књижевним делима

· анализира елементе композиције драмског текста (чин; појава, призор, сцена)

· правилно препише краћи текст са датим задатком (промена рода, броја, времена, слогова...)
· познаје поделу реченица
· именује субјекат и предикат и преознаје их на једноставнијим примерима
· састави и напише поздрав и честитку, sms и mail
· отпева словачке народне и популарне дечје песме које су примерене његовом узрату

· разуме однос према матерњем језику и језицима других народа

· препознаје слагање језичких појава између словачког и српског језика 

· разликује књижевни језик од дијалекта, познаје неке фразеолошке облике
· разликује поделу сугласника на тврде, меке и дупле

· разликује врсте променљивих речи 

· разликује падеже и падежне облике у корелацији са српским језиком

· одреди категорије рода и броја у вези са променљивим речима 

· доследно примењује правописну норму код писања „изабраних речи“ (типични примери)

· доследно примењује правописну норму у употреби великог слова

· доследно примењује правописну норму у употреби интерпункције

· користи  „Правила словачког правописа“

· и остале приручнике словачког правописа

· правилно изговара „тврде сугласнике д, т, л, н испред и, е“ 

· правилно изговара речи водећи рачуна o интонацији

· говори јасно поштујући књижевнојезичку норму

· течно и разговетно чита наглас и у себи књижевне и неуметничке текстове

· користи различите облике казивања: дескрипцију (портрет, ентеријер, екстеријер, природне појаве), приповедање у 1. и 3. лицу, дијалог

· захвали се, замоли за помоћ, слуша саговорника

· издваја делове текста (наслов, пасусе) 

· саставља говорени или писани текст о доживљају књижевног дела и на теме из свакодневног живота и света маште

· драматизује прочитани текст по избору, доживљај или догађај из свакодневног живота

· користи речник при богаћењу сопственог фонда речи (паралела са српским језиком и код превођења)

· чита краћи једноставан текст са разумевањем

· рецитује народне обредне песме које се односе напразнике или годишња доба

· укључи се у народне игре примерене његовом узрасту

· разликује карактеристике словачке народне ношње
· обележи празнике и упореди их са српским

· разликује традиционалне словачке обичаје (свињокоље, Божић/честитање/ Mikuláš, Lucka,  поливање на Ускрс) и пригодна традиционална јела

· познаје неке од свадбарских обичаја, свадбарске песме и честитања које су карактеристичне за поједине регионе код Словака 
· познаје фестивале од националног значаја и по могућности узима учешће на њима (као учесник или публика) 
· познаје институције од националног значаја, мујезе и етно куће, галерије

	КЊИЖЕВНОСТ


	ЛИРИКА
Књижевни термини и појмови
Песник и песма.

Строфа и стих у лирској песми.

Врсте ауторске и народне лирске песме: описне  (дескриптивне); хајдучке и обредне, шаљиве.

ШКОЛСКА ЛЕКТИРА
1. Павел Мучаји: Ráno na rovine /Báseň o Petrovci
2. Павел Грња: Ja som niečo chcel

3.Даниел Хевиер: Náušnica v uchu

4.Камил Петерај: Školská lavica
5.Михал Бабинка: избор из дела
6. Мирослав Антић: Raz v stredu 
7.Народне песме (избор), загонетке, народне умотворине
8. Народне свадбарске и друге обредне песме (избор)
9. Словачке народне баладе (избор).
ЕПИКА

Књижевни термини и појмови
Писац и приповедач.

Облици казивања: описивање, приповедање у првом и трећем лицу; дијалог.

Фабула: низање догађаја.

Карактеризација ликова – начин говора, понашање, физички изглед и карактер.

Врсте епских дела: басна, народна и уметничка бајка, предање, балада.

ШКОЛСКА ЛЕКТИРА
   1.Basne: Lišiak a žaba,...
   2. Словачка народна прича (избор)

   3. Словачко народно предање (избор)

   4. Народна прића других народа (избор)

5. Jурај Тушиак: Krivý čert
6. Андреј Чипкар: Kumarí – dievča, ktoré nechodí po zemi
7. Ана Папугова: Lena v texaskách
8. Ана Њемогова Коларова: Ľúbostný prípad
9. Мирослав Демак: Husle
10.Зорослав Спевак Јесенски: (избор)

11. Народне пословице
ДРАМА

Књижевни термини и појмови
Чин, појава, лица у драми.

Драмске врсте и радио-драма.

ШКОЛСКА ЛЕКТИРА
1. Владимир Хурбан Владимиров: Zem (одломак)

2. Луткарско позориште за децу

3. Народне игре (избор)

НАУЧНОПОПУЛАРНИ И ИНФОРМАТИВНИ ТЕКСТОВИ
(бирати до 2 дела)

1. Народнo стваралаштво

2. Из живота наших предака

3. Избор из књига, енциклопедија, часописа за децу и Интернета
4. Из часописа и интернета о фестивалима и манифестацијама од националног значаја 

ДОМАЋА ЛЕКТИРА:

1. Словачке народнебајке и басне (избор)

2. Избор из дела савремених словачких војвођанских аутора  Марије Јонашове-Котвашове
Допунски избор лектире
1. Гледао/ла сам дечји словачки филм или бајку (слободан избор)

2. Стрип по сопственом избору

3. Гледао/ла сам позоришну представу за децу


	· 
	ЈЕЗИК


	Граматика (језик, фонетика, лексикологија,

морфологија)
	

	· 
	
	Правопис
	

	· 
	
	Ортоепија
	

	· 
	ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА


	· Причање – о доживљајима, о томе шта су видели, о личним жељама.

· Састављање групе речи на одређену тему и састављање реченица од задатих речи.

· Самостално причање (8 – 10 реченица) о свом брату или сестри, другу, школском другу, о животу у школи, о свом доживљају, неком догађају у ком су учествовали.

· Опис – ентеријера и екстеријера, људи, животиња, природних појава, обичаја.

Захвалност, молба за помоћ, учешће у дијалогу.

Лични став о прочитаном тексту (шта ми се допало и зашто).

Назив текста, аутор, главни лик и његове особине.
Репродукција слушаног или прочитаног текста/бајке, басне помоћу плана или самостална репродукција. 
· Опис слике или приче,  или вршења радње помоћу илустрације у више слика.

· Репродукција словачког филма, бајке, дечје позоришне представе на основу сачињененог плана.

· Драматизација текста по избору или догађаја из свакодневног живота. 

Коришћење речника ради богаћења фонда речи, паралела са српским језиком, туђица, објашњење значења речи у контексту.  

Коришћење речника приликом превођења. 
Разумевање најфреквентнијих фазеологизама.

· Гласно и тихо читање, правилна дикција и интонација реченице.

· Преписивање краћих реченица и текстова, карактеристичних речи и израза, преписивање на основу датог задатка (промена рода, броја, времена, слогова...)

· Подела реченица. Препознавање субјекта и предитака у једноставнијим реченицама.
· Писање поздава и честитке, SMS и e- maila.

· Јавни наступ, презентација сопственог текста и тимског рада.
Традиционална народна култура /свадбарски обичаји у појединим срединама/.


Кључни појмови садржаја: књижевност (лирика, епика, драма), језик (језик, фонетика, лексикологија, морфологија, правопис, ортоепија), језичка култура. 
УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА 
              Програм наставе и учења словачког језика са елементима националне културе чине три предметне области: књижевност, језик и језичка култура. Подела наставних часова не би требала да буде урађена на основу предметних области, али на сваком часу треба посебну пажњу посветити култури изражавања ученика и култури Словака у Србији  са нагласком на народну традицију и навике и обичаје. Све три области се прожимају и ниједна се не може изучавати изоловано и без садејства са другим областима

   Програм наставе и учења словачког језика са елементима националне културе заснован је на исходима, односно на процесу учења и ученичким постигнућима. Исходи представљају опис интегрисаних знања, вештина, ставова и вредности које ученик гради, проширује и продубљује кроз три предметне области овог предмета. 
I ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

    Програм наставе и учења оријентисан на исходе наставнику даје већу слободу, више могућности у креирању и осмишљавању наставе и учења. Улога наставника је да контекстуализује овај дати програм потребама конкретног одељења имајући у виду: ниво знања словачког језика, састав одељења и карактеристике ученика; уџбенике и друге наставне материјале које ће користити; техничке услове, наставна средства и медије којима школа располаже; ресурсе, могућности, као и потребе локалне средине у којој се школа налази. Полазећи од датих исхода и садржаја наставник најпре креира свој годишњи, глобални план рада из кога ће касније развијати своје оперативне планове. Исходи дефинисани по областима олакшавају наставнику даљу операционализацију исхода на ниво конкретне наставне јединице. Од наставника се очекује да за сваку наставну јединицу, у фази планирања и писања припреме за час, дефинише диференциране очекиване резултате на три нивоа: оне које би сви ученици требало да достигну, оне које би већина ученика требало да достигне и оне које би требало само неки ученици да достигну. На овај начин постиже се индиректна веза са стандардима на три нивоа  постигнућа ученика. При планирању треба, такође, имати у виду да се очекивани резултати разликују, да се неки лакше и брже могу остварити, али је за већину очекиваног (посебно за предметну област књижевност), за које је потребно више времена, више различитих активности и рад на различитим текстовима. У фази планирања наставе и учења веома је важно имати у виду да је уџбеник наставно средство и да он не одређује садржаје предмета. Зато је потребно садржајима датим у уџбенику приступити селективно. Поред уџбеника и материјала на CD-у уз читанку и граматику, као једног од извора знања, на наставнику је да ученицима омогући увид и искуство коришћења и других извора сазнавања. Приликом планирања наставног процеса треба водити рачуна о стеченим знањима, искуствима, интелектуаним способностима и интересовањима ученика.

Неопходно је дати нагласак на богаћење речника и искористити поједине културне догађаје и празнике, који се одвијају у одређеним локацијама са циљем упознавања живота Словака у прошлости,  њихове традиције и културе која словачку мањину карактерише на овим просторима. Препоручује се упоређивање обележавања празника код Словака са обележавањем истих код већинског народа и код националних заједница, које живе заједно у одређеним локацијама. 
II OСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

КЊИЖЕВНОСТ 
Окосницу програма књижевности чине текстови из лектире. Лектира је разврстана по књижевним родовима – лирика, епика, драма и обогаћена избором нефикционалних, научнопопуларних и информативних текстова. Обавезни део лектире састоји се, углавним, од дела која припадају основном националном корпусу али је обогаћен савременим, актуелним делима. Избор дела је у највећој мери заснован на принципу прилагођености узрасту. 

РАД СА ТЕКСТОМ
Разликује: бајку (народну и ауторску), басну, песму, баладу, предање, пословице, загонетке, брзалице.
Читање – краћих словачких народних бајки, басни, предања и текстова из уметничког стваралаштва, песама, балада. Увежбавање течног читања са разумевањем, које је приближно природном говору. Приликом обраде песама треба увежбавати лепо читањe и рецитовањe. 
Од ученика овог узраста се очекује, да знају да одреде ток догађаја, главне и споредне личности, особине личности (спољашње и унутрашње карактеристике, добри ии зли поступци), време и место вршења радње, почетак, заплет и разрешење, ток радње, опис средине и људи; поруке у пословицама; поуке у баснама упоређивати са догађајима из живота. Уочавање елемената фантастичног у бајкама и пренесеног значења у баснама. 
Препоручује се да  се ученицима презентују популарне дечје и народне дечје песме, праћење дечјих часописа (писање краћих литерарних радова за дечје листове), заједничко гледање и анализа и разговор о најмање једној позоришној представи и филму за децу на словачком језику, посета манифестација од националног значаја, етно куће, музеја и галерија, који представљају традиционалну словачку културу.  
Текстови из допунског дела програма треба да послуже наставнику и при обради наставних јединица из граматике, као и за обраду и утврђивање садржаја из језичке културе. Дела која неће обрађивати, наставник треба да препоручи ученицима за читање у слободно време.

Нови програм заснован је на већој корелативности књижевних и некњижевних дела. Корелативност је омогућена адекватним комбиновањем обавезних и изборних дела.

Поред корелације међу текстовима, неопходно је да наставник успостави вертикалну корелацију. Наставник мора бити упознат са садржајима словачког језика претходних разреда ради поштовања принципа поступности и систематичности.

Наставник, такође, треба да познаје садржаје словачке историје, музичке и ликовне културе за 6. разред (пример: Sťahovanie Slovákov na Dolnú zem, архитектуру војвођанских Словака, ликовну уметност, словачке народне свадбене песме, делове ношње, вез и украси,...), традиционалну и духовну културу Словака са нагласком на навике и обичаје Словака у Србији.

Хоризонталну корелацију наставник успоставља, пре свега, са наставом српског језика и књижевности, историје, ликовне културе, музичке културе, верске наставе и грађанског васпитања.

Исходи везани за наставну област књижевност засновани су на читању. Разни облици читања су основни предуслов да ученици у настави стичу сазнања и да се успешно уводе у свет књижевног дела. У шестом разреду негује се, пре свега, доживљајно читање, а ученици се поступно уводе у истраживачко читање         

ЈЕЗИК 
У настави језика ученици се оспособљавају за правилну усмену и писану комуникацију стандардним словачким језиком. 

Када се у садржајима програма наводе наставне јединице које су ученици већ обрађивали у предходним разредима, подразумева се да се степен усвојености и способност примене раније обрађеног градива проверава, а понављање и увежбавање на новим примерима претходи обради нових садржаја, чиме се обезбеђује континуитет рада и систематичност у повезивању новог градива са постојећим знањима.

Нужно је да наставник увек има на уму пресудну улогу умесних и систематских вежбања, односно да наставно градиво није усвојено док се добро не увежба. То значи да вежбања морају бити саставни чинилац обраде наставног градива, примене, обнављања и утврђивања знања. 

Градиво о променљивим врстама речи треба да се обрађује са акцентом на специфичности словачког језика у поређењу са српским језиком. Обим градива наставник планира према томе, са каквом групом реализује градиво (хомогена или хетерогена) и према нивоу познавања градива и колико су година претходно ученици похађали наставу словачког језика. Ученике треба постепено обучавати делити реченице  и препознавати субјекат и предикат на једноставним примерима.
Правопис
Правописна правила се усвајају путем систематских вежбања (правописни диктати, исправка грешака у датом тексту, тестови са питањима из правописа итд.). У оквиру правописних вежби пожељно је повремено укључити и питања којима се проверава графија (правилно писање слова). Писати диктат се препоручује само у функцији вежбе са акцентом на писање великог слова и знакова интерпункције на крају реченице и увођења нечијих речи. 
       Такође, треба подстицати ученике да сами уочавају и исправљају правописне грешке

SMS комуникацији, правилно писање e-maila, као и у различитим типовима комуникације путем интернета.
Поред тога, ученике треба упућивати на служење Правилима словачког правописа и приручницима словачког правописа. Пожељно је да наставник доноси примерак Правила словачког правописа, приручнике словачког правописа и речника на час нарочито када се обрађују правописне теме и подстиче их да систематски користе ове приручнике.

Oртоепијa 
Наставник стално треба да указује на важност правилног говора, који се негује  спровођењем одређених ортоепских вежби. Ортоепске вежбе не треба реализовати као посебне наставне јединице, већ уз одговарајуће теме из граматике; реченична интонација може се с једне стране повезати са културом изражавања, увежбавањем рецитовања песама: CD уз читанку и других аудитивних снимака и сл. Уз коришћење аудио снимака, ученике треба навикавати да репродукују и усвоје правилан изговор, мелодију, дикцију... 

Неке ортоепске вежбе могу се спроводити и уз одговарајуће теме из књижевности: нпр. артикулација се може вежбати изговарањем брзалица, онда када се оне обрађују као део народног стваралаштва; акценат речи, темпо, ритам, реченична интонација и паузе могу се вежбати гласним читањем одломака из изборне лектире (по избору наставника или ученика) итд. Као ортоепску вежбу треба спроводити и говорење напамет научених одломака у стиху и прози (уз помоћ аудитивних наставних средстава).

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Развијање језичке културе један је од најважнијих задатака наставе матерњег језика са елементима народне културе. Ова наставна област, иако је програмски конституисана као посебно подручје, мора се повезивати с обрадом књижевних текстова као и са наставом граматике и правописа. Исто тако, обрада књижевног текста и рад на граматици и правопису књижевног језика мора укључивати и садржаје који доприносе неговању културе усменог и писменог изражавања.


Од ученика овог узраста треба очекивати познавање следећих области:

Препричавање – о доживљајима, о томе шта су видели, о личним жељама. Препоручене теме за обраду: Шира породица. Родбински односи. Аутобиографски подаци. Гости. Јеловник. Посете. Мој друг – моја другарица. Радни дан ученика. Слободно време. Интересовања. Књига. ТВ и радио. Бакине и дедине бајке. Делови тела – детаљније. Чувајмо природу – животиње и биљке. Време. Годишњи циклус у природи. Занимања и занати. Матерњи језик. Љубав према матерњем језику. Најзначајније словачке манифестације у Србијиза децу – фестивали и смотре. Део свадбарских обичаја и народне ношње у појединим срединама. Дечји лист Zornička. Посета пријатеља у Новом Саду, Ковачици, Бачком Петровцу (институције од националног значаја, које чувају словачку народну традицију и културу Словака, галерије, музеје, етно куће, најстарије куће, архитектуру војвођанских Словака у Србији са акцентом на своју средину). Телефонски разговор. Саобраћај. Спортови. Купујемо рачунар. Значајни празниции датуми за словачку заједницу. Словачке културне, информационе и верске институције. Планета Земља. Континенти, стране света. Куда би желео/ла да путујем. Песме, дијалози, мали сценарији, радионице за усавршавање конверзације. Стрип. Слагалица са сликама.
      Од ученика се даље очекује састављање групе речи за одређену тему а такође и реченица од датих речи. Треба да знају да искажу своје мишљење и лични став о прочитаном тексту (шта ми се допало и зашто), да наведу назив текста, аутора, главни лик и његове особине. Треба да знају да се захвале и замоле за помоћ. Самостално треба да причају (неколико реченица) о свом брату или сестри, другу, школском другу, о животу у школи, о свом доживљају, неком догађају у ком су учествовали.


Репродукција – слушаног или прочитаног текста или бајке помоћу састављеног плана или самостална репродукција. Описати слику или постепену радњу помоћу подељене илустрације. Репродуковати (помоћу основе) одгледан словачки филм, бајку или дечју позоришну представу или прославу.
 
Опис – ентеријера и екстеријера, људи, животиња, природних појава, измишљених догађаја, празника и обичаја.


Дијалог – препричавање догађаја уз изостављене речи описа; директан и индиректан говор. Треба самостално и смисаоно да саставе најмање 8 реченица о слици, увежбаној теми и да воде дијалог. Поштовање интерпункције (тачка, зарез, упитник, узвичник).


Драматизација – краћег текста по избору, доживљаја или догађаја из свакодневног живота (ситуација у библиотеци, у продавници, у пошти, код школског педагога, доживљај са друговима...); читање по улогама и замена улога. 
      
Разговор – обогаћивање речника из свакодневног живота уобичајене конверзације,  фразеологија. Фреквентне реченице из свакодневног живота. Вежбе за измену и допуну реченица. 


Речник – употреба речника ради обогаћивања фонда речи, паралела са српским језиком, калк, тумачење значења речи у контексту. Развијање речника ученика помоћу дидактичких језичких игара, ребуса, допуњавања, главоломки,... Писање свог речника мање познатих речи и израза. 


Читање – гласно и тихо читање, правилна дикција и интонација реченица. Мелодија реченице. Речи у којима се јавља једначење сугласника по звучности. 


Преписивање – краћих реченица и текстова, записивање карактеристичних речи и израза, преписивање са задатком (замена рода, броја, времена, слогова...). Писање кратког састава помоћу питања од 6 – 8 реченица; писање поздрава и честитке. 

Ученици треба да усвоје активно 300 речи и фразеолошких јединица. Пасивни речник треба да буде на сваком нивоу обимнији од активног. 

           Као читање по сопственом избору препоручују се часописи за децу и омладину, словачка дечја књижевност и народно стваралаштво.
Од ученика се очекује да науче напамет барем 4 песме, 5 словачких народних песама и савремене популарне дечје песме, загонетке, неке пословице, рецитовати народне песме које се односе на верске празнике или годишња доба, два краћа прозна текста у обиму 6 – 8 редова и 4 кратка дијалога или учешћеу дечјој позоришној представи. Ученици би по могућности требало да се укључе у дечје народне игре примерене свом узрасту, требало би да разликују карактеристике словачке народне ношње (свадбарске), обележавају верске празнике (у поређењу са српским), познају традиционалне словачке навике и обичаје (свињокоље, свадба Mikuláš, Lucka, Божић са честитањем, oblievačky) и пригодна традиционална јела и народне ношње.
Елементи националне културе и традиције 
 
Упознавање ученика са основама историје словачке мањинске заједнице у Србији (досељавање, културне, образовне, верске и привредне активности, врхунски културни резултати, релевантне организационе формације и институције…), обезбеђивање и пружање података, али и неговање емотивног односа према традицији, култури, обичајима и навикама словачке мањинске заједнице у Србији (фолклор, занати, народна умотворина, позориште, књижевност, музика, традиционалне дечје игре, обичаји (свадбарски обичаји), демонологија…), али не у смислу романтичарског традиционализма, али увек на релацији према будућности, развоју и модернизацији. На прошлост се ослањати, у будућност гледати. Обезбедити ученицима податке о словачком комунитету у Србији (насеља, институције и организације, познате личности, имена, презимена, порекло…), али и везама са другим етничким заједницама и културама, о доприносу Словака овдашњем окружењу (у просвети, култури, уметности, архитектури…). Трудити се да се словачки идентитет и самопоштовање негује суптилно, не помоћу изрека и фраза,  али на конкретним примерима, спајати при томе податке са емоционалним усмеравањем, дајући значај мањинским и људским правима, на интеретничком поштовању, толеранцији и интеракцији.

НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ПРОГРАМА 

Мора се увек имати у виду суштински задатак овог предмета: да ученици науче лепо да говоре словачким књижевним језиком, да лепо читају, пишу и да стекну вештину у језичкој исправности. Стално се морају имати у виду и предзнања ученика, како би се могло надовезати на градиво које су већ савладали. На сваком часу наставник треба да бира диференционални поступак, јер су ученици разног узраста и долазе са различитим језичким компетенцијама.

Граматику треба предавати у имплицитном облику, уместо исправљања грешака се користи формирање правилног говорног варијанта. Обавезно је стварање пријатне атмосфере, која тражи партнерски однос између учитеља/наставника и ученика и треба да помогне да се савлада психичка баријера код активизације способности изражавања и навика. Свако језичко средство се демонстрира у одређеном контексту, не изоловано. Приликом увежбавања говорних вештина треба да  доминирају разни облици дијалога у интеракцији наставник – ученик и ученик – ученик. Код изражавања се тражи једноставност, природност и спонтаност и језичка правилност.

III ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Праћење и вредновање резултата напредовања ученика је у функцији достизања исхода, а започиње иницијалном проценом нивоа на коме се ученик налази и у односу на шта ће се процењивати његов даљи ток напредовања, као и оцена. Свака активност је добра прилика за процену напредовања и давање повратне информације. Сваки наставни час и свака активност ученика је прилика за формативно оцењивање, односно регистровање напретка ученика и упућивање на даље активности. 

Формативно вредновање је саставни део савременог приступа настави и подразумева процену знања, вештина, ставова и понашања, као и развијања одговарајуће компетенције током наставе и учења. Као формативно мерење подразумева прикупљање података о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активности током наставе, непосредна комуникација између ученика и наставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Резултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба да буду исказани и сумативно – бројчаном оценом. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остваривања и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуирано прати и вреднује диференцирано, осим постигнућа ученика, и процес наставе и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и корисним наставник ће користити и даље у својој наставној пракси, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним требало би унапредити.
